YAK 371. 134: 811. 111°342
O.A. Maynesa, kano. neo. HayK
(Hepniziecvkuti Hayionanbruli neoazoziynuti yHieepcumem imeni Tapaca [llesuenxa)

BUKOPUCTAHHS ABTOPCHKOI KOMIT'FOTEPHOI ITIPOTPAMU
“IMPROVE YOUR LISTENING SKILLS” ¥ HABYAHHI AY IIFOBAHHSI
CTYJAEHTIB MOBHUX CIIEHIAJIBHOCTEHU

CraTTIO IPUCBSYEHO TPOOJIeMi HABYaHHS CTYAEHTIB MOBHUX CITELIaJIbHOCTEH ay/AiloBaHHS aHINiHCh-
KOT'O MOBJICHHSI 3 HaIllOHAJIbHIMH Ta PerioHaJbHUMH TUIIAMU JITEpaTypHOI BUMOBU. HaBOISITECST OCHOBHI T1O-
JIOXKEHHS po3po0IIeHO] METOAUKY HaBYaHH:. ONUCYIOThCS CTPYKTYpPa, 3MICT Ta IPOLeypa BUKOPUCTAHHS aB-
TOpPCBKOi KoMI'10TepHoi nporpamu “Improve Your Listening Skills” B HaBuasHOMY MpoIIECi.

Knwouosi cnosa: KoMIleTeHIlis B ayJiIOBaHHI, HABYaJbHA KOMIT IOTEpHA IIporpama, CTYIEHTH MOB-
HUX CIIeHiaTbHOCTEH, TUIT aHTIIIHCHKOT JIITepaTypHOI BUMOBH.

Jlo dakTopiB, K1 YCKJIAQJHIOIOTH MPOLEC ayAllOBaHHS aHIIIHCHKOTO MOBJICHHS, HAJICKUTDH
TEpUTOpiaJibHA BAapIaTUBHICTh CYYaCHOI aHIJIIMCHKOI JIITEpaTypHOi BUMOBH, 1110 pEaTi3yeThes B iC-
HYBaHH1 HU3KU HalllOHAIBHUX CTaHJAPTIB 1 perioHalbHUX cyOcTtanaaptis. KoxHui 3 1MX BUMOB-
HUX THUIIIB OUIBIIO0 a00 MEHIIOK MIPOIO BIAPI3HAETHCS Bij MiBJACHHOAHTIIINCHKOT BUMOBHOT HOPMHU
(Received Pronunciation), sikoto, 3a BUMOTaMM YMHHOI IPOrpaMu 3 aHIIIHCbKOI MoBU (AM) mns
YHIBEPCUTETIB / IHCTUTYTIB, CTYACHTH MOBHHX CIIE€LIAIbHOCTEN OBOJIOAIBAIOTH HA PENPOAYKTUBHO-
My piBHi [3]. BiporigHo, 110 i aleKBaTHOTO CIIPUMHSTTSI MOBJIEHHS CIIIBPO3MOBHHKA — HOCISl Ha-
L[I0HAJIBHOTO 200 perioHaibHOro THILY JiTepaTypHoi BUMOBHU (TJIB) — BUIIYCKHUK BUIIY Ma€ yTpu-
MYBaTd B JIOBFOTPHUBAIINA TaM’ sITI TOCTATHIO KUIBKICTh MEPIENTUBHUX €TAIOHIB BIAMOBIIHUX BH-
MOBHUX THMIB. 3 METOJUYHOT TOUKH 30py MOcTaia npobdieMa HaBUaHHS CTYJEHTIB MOBHUX CIiellia-
JBHOCTEN ayJ[IFOBaHHSI aHTIICHKOTO MOBJICHHS 3 HalllOHAJIbHUMHU Ta perioHanbHuMu TJIB.

[Ipo6niemi HaBYaHHSI PO3yMIHHS IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHSI Y MOBHOMY BHUILIOMY HABYAJILHOMY
3aKJIaJl MPUCBSYEHO YMMAJIO AOCIIIKEHb. 30KpeMa BUOKPEMIIEHO OCOOIMBOCTI HAaBYAHHS ay/ll0BaH-
st Ha [II xypci (.M. Hlnpusbepr), po3po0ieH0 METOIMKY HABYAHHS ay/IIFOBaHHS J(iaJIOrTYHOTO MO~
BiieHHs (b.U. JIixo6a6iH) 1 MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS CYCIUILHO-MOMITHYHOTO XapakTepy (I.M. Aue-
KCeeBa), OOTPYHTOBAHO TEOPETUYHI 3aca/ld HaBYaHHS ay/A1l0OBaHHS sIK KOMIOHEHTY IpodeciifHol Jis-
npHOCTI nepekianava (1.1, XaneeBa), 3arponoHOBaHO METOJMKY HaBYaHHS ayIFOBAHHSI pal0NOBIIO-
mieHHsa (A.M. Jleyc), myOmiUMCTUYHUX TEKCTIB HAa OCHOBI ayAlOBI3yallbHUX JpKepen iHdopmarii
(H.IO. Kipurnina), coioKyIbTYpPHOTO 3MICTY IHIIOMOBHOTO JAUCKYpCY XyA0XkHIX Bigeoduismis (O.B.
KouykoBa) Ta 3MICTOBHOTO KOMIIOHEHTa Temaroriunoro auckypcey jekmid (H.C. Ocrpaxkosa). On-
Hak npobseMa HaB4YaHHS PO3YMIHHS YCHOT'O 1HIIOMOBHOI'O MOBJICHHS 3 HalllOHAJILHUMH Ta perioHa-
JPHUMM TUIIAMHM BUMOBH HE 3HaMIIJIa HAIEKHOTO BUCBITIIEHHS. 3a/Ulsl BUPILIEHHS MOPYILIEHOT Mpo-
6sieMu HaMu OyJ10 TEOPETUYHO OOTPYHTOBAHO, MPAKTUYHO PO3POOIICHO i €KCIIEPUMEHTAIILHO TEPEBi-
PEHO METOJMKY HaBYaHHS CTYJEHTIB MOBHUX CIEL1aJIbHOCTEN ay/[IF0BaHHS aHIIIHCHKOTO MOBJICHHS 3
HaI[IOHAJIBHUMU Ta PEriOHATBHUMU TUIIAMU JIITEPATYPHOT BUMOBHU. 3Ba)Kat0uu Ha MO3UTUBHUN JOCBI
BUKOPHUCTaHHSI KOMIT IOTEPHUX TE€XHOJIOT1H y HaBYaHHI 1HIIOMOBHOTO criikyBaHHd (O.b. biruy, J.A.
2007, Pycnaxk 2009, JI.B. T'opoganua 2009, O.A. Ilamii 2002, B.I1. Ceupuarox 2007, O.M. Cepena
2006, A.O. XomyroBa 2007 Ta iH.), a TaKOX MEPECTITYIOUM METY palioHali3alii Ta MiJABUILEHHS
e(eKTUBHOCTI HABYaHHS, MU pO3pOOUIIM HaBUaIbHY KOMIT t0TepHY nporpamy “Improve Your Listen-
ing Skills”, 1o crana BaXXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO 3aIIPOMIOHOBAHOT METO UK.

B mexax 1i€i cTarTi CTaBUMO 3a MeETY OIMCATH CTPYKTYpy Ta 3MICT CTBOPEHOL
KOMIT IOTE€PHOT MPOTrpaMu, a TAKOXK CIOCI0 BUKOPUCTAHHS OCTaHHBOI B HABYAJIbHOMY ITPOILIECI.

JlocsrHeHHs! IOCTaBJIEHOI METU NMOTpedye PO3TIIAAy OCHOBHHUX IMOJIOKEHb 3aIIPONOHOBAHOT
METO/IMKH HaBYaHHSI.

Hacamnepen 3a3HaunMo, 1110 OCTaHHSI OpIEHTOBaHA Ha CTYJEHTIB, SIKi BUBYalOThb AM sk
cnenianpHicTh III pik. Bubip 3a3HaueHOro Kypcy 3yMOBJIEHMI BUMOTaMH YMHHOI IPOrpaMu, 3a
SKOI0 HaBUaHHS ayAIIOBaHHS aHIJIIMCHKOIO MOBJIEHHS 3 PI3HUMH BUMOBHUMHU THIaMH CJiJ pO3IO-
YUHATH caMe Ha [IbOMY CTymeHi [3, ¢. 82], KoM y CTyeHTIB 3aKIaJeHO OCHOBHU YITKOT 1 IPaBUIIb-
HOT1 BUMOBH, a TaK0K c(pOPMOBAHO MEBHE KOTHITUBHE MiAIPYHTSI.
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O06’exTOM BUBYEHHSI BUCTYIAIOTh BICIM THUIIIB aHIJIIICHKOT JITEpaTypHOi BUMOBH: 1) perio-
HaJIbH1 TUIIM OPUTAHCHKOT JIiTepaTypHOi BUMOBH — HiBHIYHOaHTmiHchbkui (Northern English), yens-
cekuil (Welsh English), mornannceknii (Scottish English) 1 niBHiunoipnanacekuii (Northern Ire-
land English), 2) namionanenuii — 3axigHoamepukancbkuil (Western American), abo 3arajgpHoame-
pukaHcbka BUMOBHa HopMma (General American), 1 perioHanbHi — cxigHoaMmepukaHcbkuil (Eastern
American) Ta niBJeHHOaMepuKaHChbkUi (Southern American) — TUIIM aMEpPUKAHCHKOI JIITEPaTypHOL
BUMOBH, Ta 3) HalllOHAJIbHUNA TUIT aBCTPATIICHKOT JIITEpaTypHOT BUMOBHU — 3arajbHOABCTPaIChKUN
(General Australian). [Ipu BinOopi 3a3Ha4eHNX BUMOBHHUX THIIIB MM BPaxOBYBaJIM OCOOJIMBOCTI Ba-
pIaTUBHOCTI JIITEpaTypHOi BUMOBU B MeXkaX OpPUTaHCHKOTO, aMEpPUKaHCHKOTO, aBCTPaJiiiChKOTO,
KaHaJICbKOTO Ta HOBO3EJIaHJCbKOTO HAI[lOHAJbHUX BapiaHTIB AM, CerMeHTHi i cynpacerMeHTHi
0COOJIMBOCTI OCTAHHIX y MOPIBHIHHI 13 MIBJACHHOAHTIIIIICHKOI0 BUMOBHOIO HOPMOIO, 3MICT HaBUYaHHSI
(OHETHKH 32 YMHHOO MporpaMoro 3 AM juig yHIBepcUTeTiB / IHCTUTYTIB. EkciepuMeHTanbHO Oyio
JIOBEJIEHO JOLUIbHICTH ompaioBaHHs BiniOpanux TJIB y Takifi mociigoBHOCTI: aMEepUKaHCHKUM
HallOHAJIbHUN BapiaHT BUMOBH (3arajisHOaMeprUKaHChKa BUMOBHA HOpMa — CX1JHOAMEPUKaHChKHM
— MIBACHHOAMEPHKAHCHKUN BUMOBHI TUITH) — OpPUTAHCHKUM HAIIOHAIHHUI BapiaHT BUMOBH (ITiB-
HIYHOAHIJIIHCBKUM — yeNbChbKUM — MIOTJIAHACHKHI — MMIBHIYHOIPJIAHACHKUI BUMOBHI TUIIH) —
aBCTPAJIICHKUI HAI[IOHAJbHUM BapiaHT BUMOBH (3arajibHOABCTPaiMChKUI BUMOBHUM TUI) [2].

HaBuaHnHs ayzairoBaHHSI aHIJIIIICHKOTO MOBJIEHHS 3 HalllOHAJIBHUMHU Ta perioHaibHumu TJIB
HalUIeHe Ha: 1) yI0CKOHAJIEHHS aHIJIOMOBHOI ayIUTUBHOI KOMIIETEHIIT CTY/I€HTIB MOBHUX CIIeIlia-
JBHOCTEH; 2) PO3BUTOK Y HUX (DOHEMATHYHOTO W IHTOHAIIITHOTO CIYXY, COI[IOKYJIBTYPHOI CIIOCTe-
pexIIMBOCTI; 3) morinuOiIeHHs IXHIX 3HaHb MPO ICTOPI0 po3BUTKY AM Ta 1i poJib Yy CydacHOMY CBITI,
JIHTBICTUYHI MOHATTS «HAL[IOHAJILHUN BapiaHT», «JIITepaTypHa BUMOBA», «I1aJIEeKT», «TUIl BUMO-
BM», CETMEHTHI 1 CYIPacerMeHTH1 0COOIMBOCTI Ta COIIaJbHO-KOMYHIKaTUBHI (DYHKIIII HAlll0HAb-
HUX 1 perioHaJIbHUX TUIIIB aHIJIIMCHKOT JIiTepaTypHOI BUMOBH; 4) (hOpMyBaHHS TOTOBHOCTI CTYZEH-
TiB JI0 3yCTpiyl 13 MOBHOIO BapiaTUBHICTIO, BUXOBAHHS TOJEPAHTHOCTI i HEYNEPEKEHOCTI.

HaBuanHs peanizyeThcsi Ha MaTepiaii CTBOPEHUX CHELIAIbHO JUIsl HAaBYAJIbHUX LIel (oHO-
rpaM, SIKi BKJIIOYAIOTh OKPEMI1 CJIOBA, CJIOBOCIIOIYYEHHS, PEUEHHS, HAUUTaHI HOCLIMU BUYYyBaHUX
TJIB, a TakoX B1110paHUX 3 ypaxyBaHHSM BOCBMHU KpUTEPIiB (II’SITH OCHOBHUX — HOBU3HU U 1H()O-
PMaTUBHOI LIIHHOCTI, PENPE3eHTaTUBHOCTI, aBTEHTUYHOCTI, JOCTYIHOCTI, TEMAaTUYHOCTI, Ta TPbOX
JOTIOMDKHHMX — BIIHOBILAHOCTI podeciiitHuM noTpedam CTyIeHTIB, MPOOIEMHOCTI Ta BUXOBHOI II1H-
HOCTI) poHOTpaM 1 BiieopoHOTpaMm, IO € TeKCTaMHU-3pa3kamMu BinnoBigaux TJIB.

Hapuanns ayniroBaHHS aHTJIIHCHKOTO MOBJICHHS 3 KO>)KHUM TJIB BimOyBaeThcs y Tpu eTamnu:
BCTYITHUN, MIZATOTOBYMI Ta OCHOBHHM. MeTa ecmynHoco emany TOJISATae B aKTyami3ailii, morimo-
JIEHH1 ¥ y3arajibHEHH1 3HaHb CTYJEHTIB PO OCHOBHI CETMEHTHI Ta CYHpacerMeHTH1 0COOJIIMBOCTI
BianoBigHoro TJIB. Iliocomosuuti eman naninenuit Ha GpopMyBaHHS ¥ yIOCKOHAJICHHS (POHETHU-
HUX HaBUYOK ayJIIOBaHHS aHTIIHCHKOTO MOBJEHHS 3 BuydyBaHuM TJIB. ¥V cBoto uepry, ocrognuii
eman niependadae po3BUTOK YMIHb ayAiFOBaHHsI aHTJINCHKOTO MOBJIeHH 3 BinnmoBimauM TJIB. Ko-
YKHUH eTarl KOpeJoe 3 KOHKPETHUMHU IPYIOI0, TUIIAaMH 1 BUJIaMu BIIpaB [2].

Bigrak, Ha BCTynmHOMY eTami JAOMIHYIOTh PELIENTUBHO-PENPOIYKTHBHI YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI
HEKOMIT I0TEpHI, Ha IIrOTOBYOMY €Talll — peLleNTUBHO-PENPOIyKTUBHI HEKOMYHIKATHBHI KOMIIT FOTEPHI,
Ha OCHOBHOMY €TaIli — PeeNTUBHO-POAYKTUBHI KOMYHIKATUBHI HEKOMIT FOTEPH1 BIIPaBH.

Onucana cucreMa BIpaB cTajia MIAIPYHTSAM JUid po3pOOKH BOCBMHU KOMILJIEKCIB BIIpaB IS
HaBYaHHS CTYJEHTIB MOBHHUX CIIE€LIaIbHOCTEW ay/ilOBaHHS aHIJIIMCHKOIO MOBJIEHHS 3 BICbMOMa
TJIB. Komn’roTepHi BIpaBu po3poOJIEHUX KOMIUIEKCIB, BUKOHAHHS SIKUX IeperdaueHe B Mexax
CaMOCTIITHOT POOOTH CTYIEHTIB y KOMIT FOTEpHOMY KJiaci abo BjoMa, OyJio OpraHi30BaHO y 3rajlaHy
BHUIIE KOMIT't0TepHY nporpamy “Improve Your Listening Skills”.

OxapakTepu3yBaBIlIM BUXIJHI MOJOKEHHS CTBOPEHOT METOUKH, IIEpeiIeMo 0e31ocepeiHbO
710 OIIMCY HaBYaJIbHOT KOMIT FOTEPHOI IPOrPAMH.

Sk 3a3Hayanocs BUILlE, KOMIT IOTEpHI BIIPaBH MEPEBAXKAIOTh CaMe Ha MIATOTOBUOMY €Tarll Ha-
BYAHHS, SKUN HallUIEHUH Ha QOpMyBaHHS M yIOCKOHAJIEeHHA (POHETMYHHMX HABUYOK Ay/1FOBAHHS aHI-
JIACHKOTO MOBJIEHHSI 3 HaIlloOHAJbHUMHU Ta perioHambHuMu TJIB. Bigrak, ocHOBHa mera CTBOpPEHOi
[IPOTrpaMu MOJISIrae y MonepekeHHl POHETUYHUX TPYIHOUIIB ay/IFOBaHHS aHIJIIHCHKOTO MOBJIEHHS 3
BigmoBiganmu TJIB.
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[Iporpamy CTBOpEHO 3 ypaXyBaHHSIM TE€XHIUHUX, EPrOHOMIYHHX, MCUXOJIOTO-IUNIAKTUYHUX
Ta METOAUYIHUX BUMOT [1; 4].

Cepell OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB IPOrPaMU aKLIEHTYEMO:

—  no0ipky ¢doHOTpaM, 10 € 3pa3KaMH MOBJIEHHS HOCIiB BOCBMH THITIB aHTJIIMCHKOT JIiTE-

paTypHOi BUMOBHY;

—  TpYIH BIIpaB Ta IHCTPYKIINA 1O HUX;

—  MICUCTEMY HNIATPUMKH J1AJOTy CTyJIeHTa 3 KOMIT toTepoM AM;

—  OJIOK aHAITI3Y BIAMOBIACH CTYICHTIB;

—  MIICUCTEMY KepyBaHHs, sika 3a0e3nedye BUOIp YpOKIB KypCy, aKTHUBAIlI0 KEPYIOUUX

MOBITIOMJICHB, TIIKJIFOYCHHS OJIOKIB KOHTPOJTIO.

HauanpHa xomm 'torepHa mporpama “Improve Your Listening Skills” Bkirouae BiciM ypokiB,
KOKHHH 3 SIKUX Ma€ Ha3By 01HOTO 3 BocbMH TJIB 1 CyITpoBOIKY€ETHCSI MATIOHKOM, 1110 CUMBOJIIZYE BiJI-
MOBIIHY KpaiHy. YPOKH, y CBOIO YEpry, BKIIOUAIOTh PI3HY KUIbKICTh BIPaB, 110 OOYMOBIIEHO PI3HOIO
KUIBbKICTIO (DOHETMYHMX TPYAHOILIB ay/IFOBaHHS aHIJIIICHKOrO MOBJIEHHS 3 KokHUM TJIB, a Takox Ha-
SIBHICTIO CIIUTBHUX CETMEHTHUX 1 CYIIPaCeTMEHTHUX 0COOIMBOCTEM B OKPEMUX BUMOBHHX TUIIAX.

Po6GoTa B Mexax KOKHOIO YPOKY pO3IIOYMHAETHCS 3 BIPAB, CIPIMOBAHUX HA MOTIHOJICHHS
il y3arajgbHEHHS 3HaHb CTYJIEHTIB IIPO OCHOBHI CETMEHTHI 1 CyIIpacerMeHTHI 0COOIMBOCTI BIIOBII-
noro TJIB. 3a BujoM 1i BIpaBu € TecTaMu IepexpecHoro Bubopy (puc. 1) Ha po3mnizHaBaHHS OCHO-
BHUX CErMEHTHUX ocoOnuBocTeit neBHoro TJIB, Ha cHiBBIAHECEHHSI CETMEHTHHUX 1 CYIpPacerMeHT-
HUX 0COOIMBOCTEH 13 3anmponoHoBanuMu TJIB Ta MHOKHMHHOTO BHOOpY Ha yIi3HaBaHHS BUYy4YyBa-
Horo TJIB 3a iioro Bu3Ha4aJlbHUMU CETMEHTHUMHU 1 CYIPacCerMEHTHUMH OCOOIMBOCTSAMHU.

7" Improve your listening skills

Task 1. Listen to representatives of the Northern English accent reading

the following list of words and distribute them among three groups
Eatarnimacan i g;cgclulrsdhu}?otr?" t:; pronunciation peculiarities, which differ Northern
rorthern English $
Task 2
rain honey hand blood one name young holy lamb home ash
i} hunger nall snow thunder bone brother stone naked oak
Task & Group 1 Group 2 Group 3
' |
[ raks ]
Scottish English B
General Australian j§

Puc. 1. Dpaemenm cmopinku «llisnivnoaneniticokuit TJIB. Bnpasa 1»

BiamoBinHo 10 BuUIE3a3HaYeHOT METH PO3pOOJIEHOT MPOTrpaMHu, IEHTPAIBHE MICIE B KOXK-
HOMY Ypolli 3aiiMalOTh BIOpPaBH Ha (OpPMYBaHHS N YAOCKOHaJeHHS (DOHETMUHUX HABUYOK ayJli0-
BaHHS aHTJIIMCHKOTO MOBJICHHS 3 HAIllOHAIILHUMH Ta perioHansHumu TJIB. 3a Bugom 11e BpaBu Ha
yhi3HaBaHHs, AudepeHianio Ta 1eHTudikanio GoHeM, BICYTHIX y MIBACHHOAHTJIINCHKIA BUMO-
BHIl HOPMI; BIi3HaBaHHA U iAeHTU(IKAIIIO CITIB, 3BYKOBa (popMa SIKUX BIIPI3HAETHCS BiJ MIBACH-
HOAHIJIIMCbKOT BAMOBHOI HOpMH (pHC. 2), 1 CHIBB1IHECEHHS 3 BIINOBIAHUM 3HAYEHHAM; TU(EpeHLli-
aIfifo 3HauyeHb CJIiB, [0 BUCTYyNawTh oModoHamu B aeskux TJIB; ymisHaBaHHs # iaeHTU(IKALIIO
¢bpa3, iHTOHALIIIHE 0POPMIICHHS KUX BIAPI3HIETHCS BiJ MiBJAEHHOAHIJIIICHKOI BAMOBHOI HOPMH, 1
CIIBBIIHECEHHS 3 BIAMOBIAHUM 3HAYECHHSIM.
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Task 4. You will hear representatives of Welsh English and RP reading
S i, the following list of words. Listen to the words following their printed
Eastern American [ variants and tick those pronounced with the Welsh English accent.

Southern American »
Narthern English 3
wielsh English v

o _—
Al e
o A
Task 4 O full [ hand
Dre e
= L
[ hundred [ hunger
Dtams Olmilk
Ot o
Sl Do
iz [ new [ oak
g B
led Dlright
[Cring [ three
scottish English (i O thunder [toe
orthern reland English [ [tongue Llyear
e

General Australian j§

Puc. 2. paemenm cmopinku «Yenocoxuti T/IB. Bnpasa 4»

3aBepuIyloTh YPOK BIIPaBH, CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK YMIHb ayIilOBaHHS aHTJIIHCHKOTO MO-
BiieHHs 3 BianoBimauM TJIB. 3a BUIOM BOHM € TecTamH MEepexXpecHOro, aJibTePHATUBHOTO Ta MHO-
YKUHHOTO BHOOPY, a TAaKOX 3 BIIKPUTOIO OYIKYBAHOIO BIAMOBII IO (pHC. 3).

?" Improve your listening skills:

Task 14. You will hear a part of an excursion to the National Museum of
Scotland in Edinburgh. Listen to it and for questions 1-9, fill in the gaps
Eastern American [§ with a word or short phrase. Look through the questions before you

listen.

Ceneral American

Southern American W
Northern English (@
Welsh English W
Scottish English ©

Task 1

Task 2

Task 3
Task 4 1) The history of Nessie is rather the histony Dfi ‘ .

Task 5 2} Loch is the Scottish ward for E;

Task & 3) Since 1830 there have been [ reported sightings of the water beast.
Task 7

41 In the 1930s ‘ | really reached its peak.

Task 8 5) Mowadays, regardless of her existence or non-existence, Nessie remains part of Scotland®s national | | .

Task 2 T
&) Since the 19305 the search for Nessie has become maore and maore scientific and 5
Task 10
711N 1963 a farmer told about a large black creature with , emerging out of the lake,

Task 11
—
8) Instead of the manster, hunters could see boats, hirds,

,awhale or a floating tree.
Task12

7 9) The Scottish highlanders believe that as many as six Scottish lakes ar’el | for other monsters.
Task 13 e

Task 14

o
P
o
=
3
z
&
S
a
m
5
S
=
5

General Australian %

Puc. 3. Dpaemenm cmopinku «Lllomnanocexuti TJIB. Bnpasa 14»
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[IpencraBuBIIN 3MICTOBE HAIIOBHEHHS HaBYAJIbHOI IPOrpaMu, MepeiieMo 10 onucy mpore-
nypu poOOTH 3 HEIO.

[Ipu BXoal 1O mporpamMu CTYAEHTY IPOIOHYETHCS 3apeecTpyBaTUCA JJIsi 30€peKeHHs Mij
HOro IM’M pe3yNbTaTiB BUKOHAHOI POOOTH, 3 SIKUMHU TMI3HIIIE 3MOKE 03HAWOMUTHCS BUKIIAIAY 1,
SKIIO NOTPIOHO, CTYEHT (puc. 4).

* Register, please! E]@E|
Name
Surname
Group
¥ Teacher's Form

Puc. 4. Dpaemenm cmopinku « Peecmpayisy

VYBIBUIM CBO1 IM’$, MPI3BUIIE Ta HOMEP TPYNHU Y BIANOBIAHI PAJKHA 1 HATUCHYBIIM KHOIKY
, CTYACHT BXOJUTh JI0 MporpamMu. AKTUBAIlISI KHOTIKH 3 HA3BOIO HEOOXITHOTO BUMOBHOTO TH-
my (HarmpukiIam, [ scowish english i ]) 3abe3neuye Oe3mocepeiHiil JOCTYI 10 BIIPAB, IO BXOJAThH 10
BIAMOBITHOTO ypokKy. CTyAeHT oOupae HeoOXiIHY BIpaBy, HATUCHYBIIM KHOIKY 3 BIJIOBIIHOIO Ha-

3BOIO (HANIPHUKJIIA, [ LSS ]), 1 OTPUMY€E JOCTYII IO BIPaBH. Y BAXHO MPOYUTABIIH 3aBIAHHS,

CTYICHT HATHCKA€ KHOMKY , 10 Ja€ 3MOTy MPOCIIyXaTh HeoOXimHui aymio3amuc. [1ig gac

MIPOCITYXOBYBAHHS BIH MOYKE€ KOPHUCTYBATHCS KHOTIKOIO (08 Pause] / (B Resume] , III0 JT03BOJISIE€ 3YITUHUTH Ta
BITHOBUTH aynio3anuc. KulbKicTh MpociyXoByBaHb HeoOMexkeHa. Jlis nmepeBipku MpaBUIbHOCTI BU-

KOHaHHsI 0OpaHOro 3aBAaHHS CTYJEHT HaTUCKA€ KHOMKY 1 OTpUMY€E MUTTEBY BIANOBiAb. Y
pa3i IpaBUIBLHOTO BUKOHAHHS 3aBJIaHHS HA €KpaHi 3 ’ABJSIIOTHCS PEIUIIKU, 110 Mi10aJbOpIOI0Th CTY-
neHTa (Hanpukian, You are absolutely right. Good job! / You receive a point. Nice of you!). Sxmio
3aBJaHHA BUKOHAHO HEMPABWJIBHO, MpOTpama MPOIOHYE MPOCIyXaTH ayaio3anuc 1 cpoOyBaTu e
pa3 (manpuxian, Unfortunately, you are wrong. Listen and try again! / You must have done a mistake
or some mistakes. Listen to the recording once more and correct them. Good luck!).

KinpkicTs cnipo® BUKOHAHHS BIIPaBU € TaKOXK HEOOMEKeHOto. [licis moHaiMeH e TpboX po-
CITlyXOBYBaHb Ta IT SITU CIIPOO BUKOHAHHS BIPABH aKTUBHOIO CTA€ KHOIKA , HATUCHYBIIH SIKY,
CTY/ICHT MOYKE TIO/IMBUTHCS TIPABUJIbHY BiIIOBI/Ib, aJI€ TICIIS IIOTO BIIPaBY BKE BUKOHYBATH HE MOYKHA.

BukoHaBImmM BIIpaBH BIAMOBIAHOTO YPOKY, CTYACHT Y BCTAHOBJICHHH TEPMiH MPUHOCHUTH Ha
KOMITaKT-TUCKY / 1HIIOMY HOCIi iH(opmartlii abo Biampasisie eIEKTPOHHOIO TMOIITOK / CKANIIOM BHU-
KJagaveBl ¢aiam 3 orpumanuMu pesynbratamu “Results.rst” ta “English Trainer.exe”. Orpumaniim

3a3HaueH1 (aiiu 3 pe3yiabTaTaMu, BUKJIaJay BIIKPUBAE OCTAHHIN, aKTUBYE KHOIKY ,

BBOJIUTH TIaposib «111», HaTHCKae KHOTIKY , obmupae ¢aiin “Results.rst” 1 oTpumye MOKIH-
BICTh MEPEBIPUTH Ta OLIHUTH BUKOHAaHY pOOOTY cTyzAeHTa: B (aili Oyzne BKa3aHO MPI3BUILE Ta M’
CTyJEHTa, TPyTa, HOMEpP YPOKY, HOMEPH BUKOHAHUX BMPAaB 1 KUIBKICTh CIIPOO TX BUKOHAHHS.
Onucany KOMIT'IOTEpHY Iporpamy Oyso anpoOoBaHO B MeXaX METOJUYHOIO €KCIIEpUMEH-
TY, KUl IPOBOAMBCS NPOTAroM Jitotoro — tpasHs 2007 / 2008 nHaByanbHOrO poKy cepen 50-tu cTy-
nentiB yotupbox rpyn Il kypcy dinonoriynoro ¢axynpTeTy crneuiagbHOCTI «MoBa Ta JiTeparypa
(AHrniiicbka)» YepHIriBCbKOTO JepKaBHOTO nenaroriyHoro yHisepcurery imeni  T.I'. [lleBuenka
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[2]. Pesynbratu anpobariii 103BoamiIn 1) yIOCKOHAIUTH HaBYAJIbHY IPOrpaMy LUISIXOM YCYHEHHS
OKpPEeMHX TEXHIYHUX Ta opdorpadiuHuX MOMUJIOK, HepedopMylIoBaHHS IHCTPYKIIIM 10 Brpas, 30i-
JIBIIEHHS KUTbKOCTI BIPAB JESKUX YPOKIB TOIIO, 2) 3p0OUTH BUCHOBOK MPO JOULIBHICTH BUKOPHUC-
TaHHs PO3po0JIEHOT IPOrpaMu K CKJIAJJOBOI 3alIPOIIOHOBAHOT METOIUKH Y HAaBYAIbHOMY ITPOILIECI.

[lepcriekTHBY MOJaNBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK B 0OpaHOMY HANpsIMKYy BOA4aeMO y CTBOpPEH-
Hi HaB4asbHOTO TIociOHMKa ““Standard English Accents: a Way to Successful Listening Comprehen-
sion” NJsl CTY/AEHTIB MOBHHX CIIE€L1aIbHOCTEH, SIKUI HAalUIEHUH Ha yJOCKOHAJIEHHS aHIJIOMOBHOL
ayTUTUBHOI KoMIeTeHIli ocTtaHHiX. OnucaHa y Iiif cTaTTi aBTOpChKa HaBYallbHAa KOMII IOTEpHA
IIporpama Ma€ CTaTH HOro CKJaJ0BoI0.
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0.A. Mauneea

HCIOJIb30BAHUE ABTOPCKOM KOMIIBIOTEPHOUM ITPOI'PAMMBbBI “IMPROVE
YOUR LISTENING SKILLS” B IPEIIOJABAHUU AY IMPOBAHUS CTY IEHTAM
A3BIKOBbBIX CIIEHUAJIBHOCTEU

Cratps nocssiiieHa npoOiemMe o0yuyeHus: CTYJAEHTOB S3bIKOBBIX CIIELUAIbHOCTEN ayanpoBa-
HUS aHTJIMACKOTO SI3BIKA C HallMOHAJIbHBIMU W PECTUOHAJIBHBIMH THIIAMU JIUTCPATYPHOTO IMPOU3HO-
mieHus. [IpuBeeHbl OCHOBHBIE MOJI0XKEHUS pa3paboTaHHOW MEeTOauKU 00ydyeHus. OnucaHa CTpyk-
Typa, COJIEpKaHUE U IIPOLIeIypa UCIOJIb30BAaHNs aBTOPCKOM KOMITBIOTEPHOU ITporpammsl “Improve
Your Listening Skills” B yaebrOM mporiecce.

Kntouesvie cnosa: xommneTeHuMs B ayAUpOBaHUM, ydeOHas KOMIIbIOTEpHas IMpOorpaMmma,
CTYACHTHI A3BIKOBBIX CHGHI/IaHBHOCTeﬁ, THII aHTJITHHCKOTO JIUTCPATYPHOT'O ITPONU3HOIICHUA.

O.M. Matsnyeva

USE OF THE COMPUTER PROGRAMME “IMPROVE YOUR LISTENIING SKILLS”
IN TEACHING LISTENING COMPREHENSION TO STUDENTS
OF FOREIGN LANGUAGE AS MAJOR SUBJECT

The article is devoted to issues of teaching listening comprehension of English with various
national and regional types of literary pronunciation to students of foreign language as major sub-
ject. Key principles of the developed teaching methodology are provided. Structure, contents and
procedure of usage of the computer programme “Improve Your Listening Skills” in study process
are described.

Key words: competence at listening comprehension, educational computer programme, stu-
dents of foreign language as major subject, type of literary English pronunciation.
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